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አዋጅ ּׁשጥ9)($3/09(5 ץ 

 
yֳךָךָـው የወጪ ንግድ የׂנשጥ דበףם ٢ٍנዓُ 

 የወጣ xêJ והּהּדֳ
 
 
የአገًעን የውጭ וንዛע ግኝُ ከፍ ֳדድנግ የגያ 

ስ٤ָ የወጪ ንግድ የׂנשጥ דበץם ٢ٍנዓُ ֳאዘץጋُ 
የወጣው አዋጅ ׂשጥـኛ ֲָֹוነ אንገድ በወጪ ንግድ ףם 
ֶይ የֳוֹ סדטـሀብِ٤ን የץםዓً ـጠቃג እንዲֲኑ 
ያֶደנገ ስֲֳነ፣ በዚֱ አዋጅ አፈጻጸו ሂደُו አንዳንድ 
ክፍ٤ِـ የٍዩበُ በֲאኑ፤  

 
 እንዲ ֲኑ גጠቃـ ዓًץםየ ኛ ያֲָኑ ֶኪዎ٤ـጥשׂ

 ስወገድד ٤ንצ٤ግ የٍዩ וግ እና በአዋጁ አፈፃፀנድד
የወጪ ንግድ እንቅስቃሴን ֳדሳደግ የגያስֲא ٤ָኑ 
ስֳٍאነበُ፤  

  
በሕገ- אንግًם አንׂשጽ %5 /1/ እና /01/ 

 ው ٍውጇָ፡፡ֳـከגየ ُנטא
 

 
 
1.   አጭץ ץዕስ 
 

YH xêJ “የֳךָךָـው የወጪ ንግድ የׂנשጥ 
 የወጣ xêJ והּהּדֳ ዓُץם ٢ٍנበד
qÜ_R 5)$3/09)(9” tBlÖ lþ«qS YC§L”” 

 
2.  TRÙ» 
 

yÝlù xgÆB l¤§ TRgùM y¸Ãs«W µLçn 
bStqR bzþH xêJ WS_# 

 
 

 
PROCLAMATION NO.543/2007. 

 
THE REVISED EXPORT TRADE DUTY 

INCENTIVE SCHEME ESTABLISHMENT 
PROCLAMATION 

 
     WHEREAS,  the proclamation issued to establish 
the Export Trade Duty Incentive Scheme in order to 
enhance the country’s foreign currency reserve does 
not accommodate indirect exporters as beneficiaries of 
the scheme; and in the course of its implementation 
certain gaps have been observed in the proclamation; 
  
    WHEREAS, extending the benefit of the scheme to 
indirect exporters and filling the gaps that have been 
observed in the proclamation contributes to growth of 
export trade; 
 
     NOW, THEREFORE, in accordance with Article 
55 (1) and (11) of the Constitution of the Federal 
Democratic Republic of Ethiopia, it is hereby 
proclaimed as follows: 
 
1.   Short Title 
 
     This Proclamation may be cited as the “The Revised 

Export Trade Duty Inventive Scheme Establishing 
Proclamation No. 543/2007.”  

 
2.   Definitions 
        
      Unless the context requires otherwise, in this 

proclamation:  
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 גֳ ወደውጭ ֳُד ”ጥנשׂ לֶֹּאـ“ /1

ֶኩ ₪ׂשጦ٢נוד ٤ በגውִ ዕቃዎ٤ 
ֶይ የـከፈֳው ׂנשጥ ₪ׂשጡ ِץאـ 
ወደ ውጭ በֶגክበُ ጊዜ ֳከፋዩ 
 ን፣ በስֲת ዓُץם ንበֲُגየ לֶֹּאـ
 በֶሹ፣ የጐደִ፣ـጡ፣ የאየ ُـֱ
ወይו ገ¡ ያጡ ዕቃዎ٤ ወደאጡበُ 
በשֳאגበُ ጊዜ የـከፈֳውን ׂנשጥ 
  ፡፡ָףוግን ይጨנድד לֶֹּאـ

 
 שገּגውስጥ በ ץወደሀገ ֳُד ”ጥנשׂ“ /2

ወይו በአገץ ውስጥ በًנאג ጥפ 
ዕቃዎ٤ና ₪ׂשጦ٤ ֶይ የגከፈִ ׂשጥـኛ 
ያֲָኑ ׂנשጦ٤ና ٍክሶ٤ ናْው፡፡ 

 
3/ “ወደ ውጭ ֶאክ” ֳُד ከኢُዮጵያ 

ውጪ ₪ׂשጦ٤ን ֶאክ ֲתን ከኢُዮጵያ 
ውጪ ֳאሔድ በـዘጋጁ דጓጓ₪ዣዎ٤ 
ֶይ ₪ׂשጦ٤ን אጫንን ይጨָףו፡፡  

 
 በُ ሁኔٍוበገֹ ץወደ አገ ֳُד ”ጥשׂ₪“ /4

 ውጭ ገበያ እንֳ וከ ወይֶـሶ የָאـ
ዲውָ የـנאـ ዕቃ ֲתን፣ ወደውጭ 
የֶגኩ ₪ׂשጦ٤ን ֳאያዣ ወይאֳ ו 
ጠቅֳያ የגውֳውን ይጨָףו፡፡  

 
5/ “ጥפ ዕቃ” ֳُד በُנוד ወይו በא 

 וወይ בָּוደֹـ ሂደُ ውስጥ ُףם
 ጥשׂ₪ ውָגውጭ ገበያ የֳ זገጣጥـ
 ን፣ ֳውጭֲת ውָ ዕቃגየ ُנודֳ
ገበያ የגውִ ₪ׂשጦ٤ን ד₪ጊያን ይጨ 
 ፡፡ָףו

 
6/   “ֶኪ” ֳُד በአገץ ውስጥ የًנאـ

ዕቃ ዎ٤ን ֳውጭ ገበያ ֳדቅנብ
የንግድ ፈቃድ የרـጠው רው ወይו
ድץጅُ ነው፡፡ 

 
7/ “አֳُד ”٤ףו አ٤ףו ֶኪ ወይו

 ኪ ነው፡፡ֶ ٤ףוኛ ያֲָነ አـጥשׂ
 
8/ “አ٤ףו ֶኪ” ֳُד ֳውጭ ገበያ የג 

ውִ ₪ׂשጦ٤ን አِץו ወደውጭ አገץ
የָגክ רው ወይו ድץጅُ ነው፡፡ 

 
ֳُד ”ኪֶ ٤ףוኛ ያֲָነ አـጥשׂ“ /9

ዕቃ ֳُשֳׂוֹ וዕቃ ወይ פን በጥًץו
ኪֳֶ וኪ ወይֶ ٤ףוኩ ֳአָא
የגያׂץשብ רው ወይו ድץጅُ ነው፡፡  

 
 
 ጣאከውጭ ያ ֳُד ”ኛ ያֲָነ ֶኪـጥשׂ“ /0

ውን ጥפ ዕቃ በُץו ሂደُ ውስጥ እንዲ 
ያָፍ ሳያደץግ ֳֹוበُ ሁኔٍ ֳአ٤ףו 
የגያׂץשብ רው ወይו ድץጅُ ነው፡፡ 

 
1/  “Duty Draw-back” means a scheme by which 

duty paid on raw materials used in the 
production of commodities is refunded upon 
exportation of the commodity processed and 
shall include refund of duties paid on goods re-
exported in the same condition for being not in 
conformity with purchase order specifications, 
damaged, short delivery or not in market 
demand; 

 
2/   “Duty” means all indirect taxes and duties paid 

on raw-materials and commodities imported or 
produced locally; 

 

3/    “Export” means sending commodities to a place 
outside Ethiopia, and includes the loading of 
the same on a carrier proceeding to a foreign 
port; 

 
4/   “Commodity” means goods re-exported in the 

same condition or goods produced for foreign 
market and shall include goods used for 
packing and containing export trade 
commodities; 

 
5/   “Raw material” means goods that are mixed 

with or fixed to other goods in the production 
process to bring about commodities for export, 
and includes goods to be used for packing and 
containing export commodities; 

 
 

6/  “Exporter” means a person or organization 
licensed to engage in supplying locally 
produced commodities to foreign market; 

 
7/    “Producer” means producer exporter or indirect 

producer exporter; 

 
8/  “Producer Exporter” means a person or 

organization engaged in producing and 
supplying commodities to foreign market; 

9/    “Indirect Producer Exporter” means a person or 
an organization supplying its products to 
producer exporter or exporter in the form of 
raw material or finished goods; 

 
10/ “Indirect Exporter” means a person or 

organization supplying raw material to 
producer without processing it; 

 
 

3¹þ8)" 
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01/ “የቫውْץ ደብֳُד ”ץـ በዚֱ አዋጅ 

 የֲነ גጠቃـ ዓُץם ץየቫውْ ُנטא
 ውִגጅُ ֳውጪ ገበያ የץድ וው ወይר

 ውْוያስገֹגበ ץወደአገ ُנודֳ ጦ٤ንשׂ₪

ጥפ ዕቃዎ٤ ֶይ የגከፈֳውን የׂנשጥ 
ሂሳብ ֳשׂדናነስ እንዲያገֳግָ በጉסאክ 
 ነድ ነው፡፡ר וـٍגጣን የָםֳוֹ

 
02/  “የግብአُ ُץו ጥֳُד ”ٍץו በـወרነ 

 ُנודֳ ُץו ኪያ አንድ የወጪֳא

የגያስፈָገውን የግብአُ אጠን የגያሳይ 
ነው፡፡ 

 
03/  “የֳאגከـው አካָ” ֳُד የገንዘብና ኢኮ  

ኖג ُדָ גኒስَץ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 
 רגያ የעאא ያወጣውגበ ُנטא /6/3
ይאው አካָ ነው፡፡  

 
3 የአዋጁ ـፈፃגነُ ወרን 

 
ይֱ አዋጅ ـፈፃג የֲגነው፣ 
  
 אበኋֶ አስ שው ከገּْוከፍֹֹـ ጥנשׂ /1

ጪው በנגከብበُ ጊዜ የـሳሳً፣ የጐደִ 

ወይו የـበֶሹ እንዲሁו በአገץ ውስጥ 
ገ™ ያጡ ֲאናْው በנאጋገጡ ወደאጡ 
በُ ֳשֳאג ጥפ ዕቃዎ٤ና ₪ׂשጦ٤፤ 

 
2/ ֳውጭ ገበያ ֳגውִ ₪ׂשጦ٢נוד ٤

ወደ አገגֳ ץገּש ወይו በአገץ ውስጥ
 ዕቃዎ٤፣ פጥ ًנאגֳ

  
3/ ֳውጭ ገበያ ֳגውִ ₪ׂשጦא ٤ያዣ

ወይא וጠቅֳያ ֳגያገֳግִ
ዕቃዎ٤፤ 

 
ውጭ ገበያֳ ִבበ ִב ውንٍْץו /4

ጥٍשበׂ ጅِ٤ץድ בהּהּـብ የנቅדֳ
በـ ُנודግֹץו ֶይ እንዲውִ ወደ 
አገגֳ ץያስገቧْው ዘይِ٤፣ ቅֹِו 
٤ና ַֹ٤ ٪ይָ רጪ ንጥנ ነገ٤צ፤ 

 
5/ ֳውጭ ገበያ ֳגውִ ₪ׂשጦ٢נוד ٤

የגያገֳግִ ጥפ ዕቃዎ٤ን ֳُנוד
እንዲውִ ወደ አገץ ውስጥ ֳגገּש
ወይו በአገץ ውስጥ ֳًנאג ጥפ
ዕቃዎ٤፤ 

  
4.   የׂנשጥ דበץם ٢ٍנዓِ٤ 
 

የגከִُـ የׂנשጥ דበץם ٢ٍנዓِ٤ በዚֱ 
አዋጅ በףם ֶይ ይውִֶ፡- 

 
ሀ/ የנשׂ לֶֹּאـጥ ץםዓُ፣ 
ֳ/ የቫውْץם ץዓُ፣ እና  
ּ/ የא ٢נודጋዘኖץם ٤ዓُ፣ 

 
 

 
11/   “Voucher Book” means a document printed by the 

Customs Authority, to be used for recording the 
balance of duty payable on raw materials imported 
for use in the production of goods for external 
market by persons or organizations availing 
themselves of the voucher scheme under this 
proclamation; 

 
12/  “Input Output Coefficient” means a specified 

measurement for the use of an input to produce 
one unit of output; 

 
13/ “Appropriate Body” means a body to be 

designated by the Minister of Finance and 
Economic Development in accordance with 
Article 6(3) of this Proclamation. 

 
3.  Scope 
 
      This proclamation shall apply to: 
 
     1/  Raw-materials and commodities re-exported 

after having been imported upon payment of 
duties for being not inconformity with purchase 
order specifications, damaged, or not in market 
demand; 

 
2/    Raw-materials imported or produced locally to 

be used in production of export commodities; 
 
 

3/  Goods to be used for packing and containing 
export commodities; 

 
 

4/  Imported Oil, lubricants, and other energy 
generating substance used by producers which 
are wholly engaged in manufacturing 
commodities for export; 

 
 

5/   Locally originating or imported raw materials 
for use in the production of goods which are in 
turn employed as input to produce commodities 
for external market; 

 
4.  Duty Incentive Schemes  
 

The following duty incentive schemes are 
established by this Proclamation: 
 

a) Duty Draw-Back Scheme; 
b) Voucher Scheme; and 
c) Bonded Manufacturing Warehouse Scheme; 

 
 
 
 

3¹þ8)"1 
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ክፍָ አንድ 

የנשׂ לֶֹּאـጥ ץםዓُ 
 
5.   የץםዓً ـጠቃגዎ٤  
  

የנשׂ לֶֹּאـጥ ץםዓُ ـጠቃֲאֳ גን 
የ٤ִُג፡- 
  
፣ በከፊָ፣ִבበ ִב ውንٍْץו /1 

ወይו በـወרነ ወቅُ ֳውጭ ገበያ
የגያׂשּץש አ٤ףו ֶኪዎ٤፣ 

፣ በከፊָ፣ִבበ ִב ውንٍْץו /2
ወይו በـወרነ ወቅُ በጥפ ዕቃ
ወይֳُשֳׂוֹ ו ዕቃ ָאክ ֳአ٤ףו
ֶኪዎ٤ ወይו ֳֶኪዎ٤ የגያׂשּץש
 ኪዎ٤፣ֶ ٤ףוኛ ያֲָኑ አـጥשׂ

3/ ከውጭ ያאጡُን ጥפ ዕቃ ֳֹוበُ
ሁኔٍ ֳአ٤ףו ֶኪዎ٤ የגያׂשּץש
 ኛ ያֲָኑ ֶኪዎ٤፣ـጥשׂ

4/ ֶኪዎ٤፣ 

 פጥ וጥ ወይשׂ₪ ُשጥ ከፍֳው ያስገּנשׂ /5
ዕቃ የـሳሳـ፣ የـበֶ₪፣ የጐደֳ ወይו 
ገ™ ያጣ በֲאኑ וክንያُ ወደ אጣበُ 
አገרָא ץው የָגኩ רዎ٤ ወይו 
ድץጅِ٤ ናْው፡፡ 

 ግנድדስֳ לֶֹּאـ ጥንנשׂ    .6

1/ ከዚֱ በֶይ በአንׂשጽ 5 የֳאـከًُ 
የץםዓً ـጠቃגዎ٤ በגያስאጡُ 
ዕቃ ֶይ በጉסוክ אግּתያ በ٤צ እንዲ 
ሁו በአገץ ውስጥ የـከፈֳው ׂנשጥ 
በዚֱ አዋጅ ስֳנשׂ לֶֹּאـጥ የאـ 
ֳከًُ ሁኔٍዎـָחـ ٤ው תገኙ 
 ሳָ፡፡ֳאይ גጠቃـ ብًאֳ

2/ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ 1 
የֳאـከـው ּתኖוץ የـከፈֳው ׂנשጥ 
ָክ ከብך1ְ ץ  /አንድ ְֱך ብץ/ በٍ٤ 
ֲֳነው ጥפ ዕቃ ወይשׂ₪ וጥ የـከፈֳው 
 ፡፡וስֳאጥ አይנשׂ

3/ በዚֱ አዋጅ לֶֹּאـ ُנטא ֵደנግ 
የגገֹוውን ׂנשጥ ֳאብً ـጠቃגዎ٤ 
 ውـከֳאגገውን የץያደגየ לֶֹּאـ
አካָ የገንዘብና ኢኮኖג ُדָ גኒስ 
 ናָ፡፡רያ ይወעאא ያወጣውגበ ץَ
የֳאגከـው አካָ የנשׂ לֶֹּאـጥ 
ወጪን ֳא₪ፈን የגያስፈָገው ገንዘብ 
በበጀُ ይאደብֳָٍ፡፡  

 
 
 

 
SECTION ONE 

DUTY DRAW-BACK SCHEME 
   
5.   Beneficiaries of the Scheme 
 

 Persons or organizations who are elligable for duty 
draw-back Scheme: 
 
1/ Producer exporter wholly, partially or 

occasionally engaged in exporting their 
products; 

 
2/    Indirect Producer exporters wholly, partially or 

occasionally supplying their products to 
producer exporters or exporters in the form of 
raw material or finished goods: 

 
3/    Indirect producer exporters supplying imported 

raw material to producer exporters without 
processing it; 

 
4/    Exporters; 
 
5/  Re-exporting commodities, or raw materials, 

they have imported upon payment of duties, for 
being not in conformity with purchase 
specifications, damaged, short delivered or not 
in market demand; 

 
6.   Duty Draw Back 
 

1/   Duties paid at the port of entry and locally, on 
goods imported by the beneficiaries indicated 
under Article 5 above shall be refunded to the 
beneficiaries of the scheme upon fulfillment of 
conditions laid-down in this Proclamation with 
respect to duty draw-back; 

 
2/   Notwithstanding the provisions laid-down under 

Sub-Article (1) of this Article, duties paid on 
commodities or raw-material, shall not be 
refunded where the amount of duty paid is less 
than birr 1000 (one thousand Birr); 

 
 

3/ The Ministry of Finance and Economic 
Development shall designate by directive the 
Appropriate Body for Effecting to beneficiaries 
of the scheme payment of the duty to be drawn 
back in accordance with this Proclamation. 
Budget shall be allocated to the Appropriate 
Body to finance the expenditure for duty draw-
back; 
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7.   የנשׂ לֶֹּאـጥ ָክ  

 

1/ የـከፈֳው ׂנשጥ የֳאגስበُ ₪ׂשጥ ወይו 
ጥפ ዕቃ ወደ ውጭ አገֶא ץኩ נתጋገጥ፣ 

ሀ/ በُץו ሂደُ ውስጥ ሳያָፍ በאጣበُ 
ሁኔٍ ָאـሶ የֶגክ ֲתን የـከፈֳው 
 /ِאስُ በוንُ /ዘጠና አרץጥ (5 ፐנשׂ

ֳ/ የֶגከው በአገץ ውስጥ ከـנאـ ወይו 
 ንֲת ጠቅֳያነُ ከዋֳ በኋֶאֳ ያዣናאֳ
የـከፈֳው ׂנשጥ 1) ፐרץንُ  /አንድ 
 ጋָ፡፡נይደ לֶֹּאـ /ِאበ ِא

 ዎ٤גጠቃـ ዓًץםֳ ጥንנשׂ לֶֹּאـ /2
የגከፍֳው የֳאגከـው አካָ በአገץ 
ውስጥ ከـנאـ በኋֶ ֳውጪ ገበያ ֳֶגከው 
ֳእያንዳንዱ ₪ׂשጥ לֶֹּאـ የֲגነውን የׂש 
 ውንוገֹגስ የֳאא ስֶُדጠን በא ጥנ
የገንዘብ אጠን በـጠቃגው የֹוንክ ሂכብ 
 ውגጠቃـֳ וጋָ ወይץያደ תገּ ץጥשּׁ
በ٣ክ ይከፍֶָ፡፡ 

  
8.  የנשׂ לֶֹּאـጥ ץםዓُ ـጠቃֲאֳ גን 

 ው ሁኔٍዎ٤ْוገֹגየ ֶُחא

 
1/ ጥפ ዕቃው ወደ አገץ ከገֹוበُ ወይו 

ከአገץ ውስጥ ከـገዛበُ ጊዜ ጀצו 
በአንድ ዓُא ውስጥ በዚֱ ጥפ ዕቃ 
የـנאـው ₪ׂשጥ ወደ ውጭ ֶאክ አֳ 
በُ፡፡ ֲኖו የጉסוክ ָֹםֳוጣን የጥפ 
ዕቃውን ֹץֱוይ ُנטא በדድנግ ይֱ 
የጊዜ ገደብ ֳـጨעד አንድ ዓُא 
እንዲףዘו ֵፈቅድ ይ٤ֶָ፡፡ 

2/ የנשׂ לֶֹּאـጥ ץםዓُ ـጠቃג የֲነ 
 ጥנשׂ לֶֹּאـጅُ የץድ וው ወይר
ጥያቄ דቅנብ የ٤ֳגው አِץו ወይו 
ከአשׂـ ٥٤ףוብֹ ወደ ውጪ ֳֶካ 
ْው ₪ׂשጦ٤፣ ֳׂשጥـኛ አ٤ףו ֶኪ 
ዎْוֹנשֶׂ ٤ው ጥפ ዕቃዎ٤ ብ٢ 
 ነዶר ٤ַֹ וወይ תን፣ የወጪና ገֲּת
٤ን ደጋፊ በדድנግ የנשׂ לֶֹּאـጥ 
 ፡፡ָוֹץשከፍֳው አካָ ጥያቄውን ያׂגֳ

የנשׂ לֶֹּאـጥ ጥያቄና ከጥያቄው ጋץ 
የשּץשׂג ደጋፊ רነዶ٤ የגከִُـን 
 -ው፡ْוያዝ አֳֹא ጃዎ٤נא

 
ሀ/  የጠያּׂשውን ስוና አድךָף 

ֳ/ ጥפ ዕቃው ወይשׂ₪ וጡ ከውጭ 
አገץ የאጣ ከֲነ ወደ አገץ 
የገֹוበُን ጊዜ፣ 

ּ/  የـከፈֳውን ׂנשጥ ָክ፣  

 
7.   Duty Draw-Back Rate 
 

1/   When the export of raw material or commodity 
on which duty to be drawn-back is ascertained: 

 
a) If re-exported in the same condition 95% 

(ninety five percent); 
 

b) if exported after being processed or used 
for packing and containing 100% (one 
hundred percent) 

of the duty paid shall be refunded, 
 
2/    Having calculated the amount of duty payable 

on each commodity produced locally and 
exported thereafter, the Appropriate Body 
responsible for effecting payment of duty to be 
drawn-back shall pay the duty to the bank 
account of the beneficiary, or pay the 
beneficiary by cheque. 

 
 
8. Conditions to be Fulfilled in Order to Become the 

Beneficiary of the Duty Draw-Back Scheme 
 
 

1/    The commodity produced with the raw material 
should be exported within one year from the 
date on which such raw material has been 
imported or purchased locally; however, the 
Customs Authority may extend this period by 
one additional year taking into account the 
nature of the raw material; 

 
 

2/    Persons or organizations benefiting from duty 
draw-back scheme may file request for duty-
drawback only in respect of goods which they 
have produced and exported or which they have 
received from other producers and exported, or 
in the case of indirect producer exporters, in 
respect of raw materials which they have 
supplied to producer exporters, and the request 
for duty-drawback submitted to the appropriate 
body shall have to be accompanied by imports 
and exports or other supporting documents. 

       The request for duty draw-back and the 
supporting documents accompanying such 
request shall contain the following information: 

 
a) the name and address of the claimant; 
 
b) if the raw material or commodity is 

imported the date of importation; 
 

c) The amount of duty paid; 
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